KLAIPEDOS VALSTYBINIS MUZIKINIS TEATRAS |
VIESOJO PIRKIMO SUTARTIS ‘

2024-02- Nr. F12- ‘

Klaipéeda |

I SUTARTIES SALYS

1. BI Klaipédos valstybinis muzikinis teatras (Jmonés kodas 190755028), toliau -
UZsakovas, atstovaujamas Teatro vadovés Laimos Vilimienés, veikian¢io pagal Teatro nuostatus ir
Gerriets GmbH (USt-ID-Nr.: DE 142191543), toliau — Teikéjas, atstovaujamas generalinio
direktoriaus Hannes-Christoph Gerriets, veikianios pagal bendrovés jstatus, vadovaujantis 2024-01-
26 Nr. 55-99, 2024-01-30 Nr. S5-104, atlikto VieSojo paslaugy pirkimo — pardavimo dokumentais
sudaro 8ig Prekiy jsigijimo sutartj (toliau — Sutartis).

II. SUTARTIES OBJEKTAS

2. Vadovaujantis Sioje Sutartyje nustatytomis salygomis ir tvarka UZsakovas jsigyja, o
Teikejas isipareigoja pristatyti akusting uzdangq, nurodytq Sutarties 4 p.(toliau — Prekés).

3. Prekeés, numatytos Sutartyje, turi bati pristatytos per 3 ménesius, adresu Danés g. 19,
Klaipeda. Sutarties terminas gali biiti pratestas 1 kartg, bet ne ilgiau kaip 1 mén.

III.  KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

4. Sioje Sutartyje numatyty prekiy kaina, jskaitant PVM:

i *K;i\qa i viso, ;-
EUR be PVM -

vienetas

1 11 011,00 11 011,00

[ — — :

Tviso | 1101,00 |
PYM | 231231 :
Sutalrtie§ kaina su PYM b ~13323’31_ |

5. Sutartyje yra pasirinktas §is kainos apskaigiavimo budas; fiksuotos kainos.

6. Prekiy ir jy pristatymo kaina, nurodyta 4 p., yra galutiné ir apima visas tiesiogines ir
netiesiogines islaidas.

7. Prekiy kaina dél bendro kainy lygio kitimo nebus perskai¢iuojama, visg rizikg del
prekiy kainos padidejimo prisiima Teikéjas,

8. AtsiZvelgiant | Sutarties pobiid; ir ypatumus, Salys susitaria, kad u? tinkamai ir laiku
pristatytas Prekes UZsakovas sumoka Teikéjui per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo dienos, kai
UzZsakovas pasirao priémimo-perdavimo akta ir gauna Elektroninio dokumento nuora$a saskaitg—
faktirg arba lygiavertj dokuments. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrista (pvz., véluoja
finansavimas i§ biudZeto ar CVPA), mokéjimai gali biti atidedami, vélavimo laikotarpiui, bet ne
ilgiau kaip 60 (SeSiasdesimt) kalendoriniy dieny nuo priemimo-perdavimo akto pateikimo UZsakovui
dienos.

9. Teikejas turi pateikti PVM saskaitas - faktiiras tik elektroniniu badu: Elektronines saskaitos
faktiiros, atitinkan¢ios Europos elektroninio sgskaity faktry standarta, kurio nuoroda buvo paskelbta




2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dél nuorodos | Europos
elektroniniy sgskaity faktiiry standarty ir sintaksiy sgrago paskelbimo pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyva 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) teikiamos tiekéjo pasirinktomis priemonémis.

Dokumentai pateikiami ir apmokéjimai vykdomi abiem alims pasirasius pateikty
prekiy akta.

10. Galimas avansinis mokéjimas 30% nuo sutarties vertés su PVM. Avansas mokamas
per 10 darbo dieny nuo avansines saskaitos pateikimo dienos, Sutarties 9 p. nurodytu biidu.11. Salys
susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokéjimo pavedime, U#sakovui atlikus mokéjimus pagal
Sutartj, imokos pirmiausia yra skiriamos padengti anks&iausiai atsiradusiems jsiskolinimams pagal
Sutart], antrgja eile — delspinigiams apmoketi (jeigu jie buvo priskai¢iuoti pagal Sutart}), tre¢igja eile
— paliikanoms apmokéti (jeigu jos buvo priskaitiuotos pagal Sutartj).

12. Teikejas negali perleisti tretiesiems asmenims visy ar dalies savo teisiy, susijusiy su
Sutartimi, jskaitant reikalavimo teise | UZsakovo mokétinas sumas, be i§ankstinio UZsakovo raSytinio
sutikimo.

13. Be UZsakovo iSankstinio radytinio sutikimo sudaryti sandoriai c{él teisiy ar pareigy
pagal Sia Sutartj perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojanéiais nuo jy sudarym ) momento.

IV.  SALIU ISIPAREIGOJIMAI

14. UZsakovas jsipareigoja:
14.1. suteikti Teikéjui visg informacija, reikalinga Sutartyje numatytoms prekéms
pristatyti.;
- 14.3. priimti kokybiskas ir tinkamai pristatytas Prekes;
14.4. uZ kokybiskas ir laiku pristatytas Prekes sumokeéti Teikéjui Sioje Sutartyje
numatytomis sglygomis ir terminais pagal pateiktas saskaitas faktiiras.
15. Teikéjas jsipareigoja:
15.1. tinkamai ir laiku pristatyti kokybiSkas Prekes pagal Sutartyje nurodytus
reikalavimus;
15.2. atlyginti UZsakovui ir tretiesiems asmenims atsiradusius nuostolius dél netinkamo
Sutarties vykdymo ar nevykdymo;
15.3. jeigu Teikéjo kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama
arba tikrinama ne visa apimtimi, Teiké&jas UZsakovui jsipareigoja, kad Sutartj vykdys tik tokig teise
turintys asmenys.

V.  SALIU ATSAKOMYBE

16. Teikejui praleidus galutin prievolés jvykdymo terming, nustatyts Sioje Sutartyje ar
jos priede, Teikejas moka UZsakovui 0,02 proc. delspinigius nuo Sutarties kainos. Delspinigiai
skai¢iuojami ne ilgiau kaip 60 kalendoriniy dieny. Pasibaigus $iam terminui, UZsakovas taiko
Teikéjui 5 procenty baudg nuo Sutarties vertés. |

17. UZdelsus laiku atsiskaityti uZ pristatytas Prekes, UZsakovas Teikéjui reikalaujant
moka 0,02 proc. delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos u# kiekvieng vélaJlLVimo dieng. Salys
susitaria, kad §iuo atveju paliikanos nemokamos.

18. Nustacius Prekiy trikumus, nekomplektiskumag, arba kitus neatitikimus Teikéjas savo
saskaita jsipareigoja ne véliau kaip per 20 (dvidesimt) kalendoriniy dieny Uzsakovui patiekti
triikstama ir (arba) nekomplektiska Prekiy kiekj ir pristatyti Sutarties reikalavimus atitinkanéias
Prekes.

19. Jei Teikéjas nutraukia Sutartj vienasali¥kai, Teikéjas sumoka Uistovui bauda, kuri
lygi 5 proc. nuo Sutarties kainos.




20, Uzsakovas gali nutraukti sutartj, jei Teikéjas paZeidZia prievoliy jvykdymo terming
daugiau kaip 60 kalendoriniy dieny arba Teikéjas dél savo kaltés per UzZsakovo nustatyty laikotarpj
nejvykdo UZsakovo nurodymo iStaisyti netinkamai jvykdytus arba nejvykdytus sutartinius
jsipareigojimus; ;

21. Salys susitaria, kad kilus teisminiam gindui dél atsiskaitymo uilsuteiktas paslaugas,
Teikejas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkiy) procenty metines palilkanas nuo
nesumoketos sumos, kaip tai numatyta LR CK 6.210 str. 1 d. J

22. Salys atleidZiamos nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms pagal LR CK 6.212 str.

VL.  APLINKOSAUGINIATI REIKALAVIMAI

23.1. Visi susiraSinejimai (laiSky, rasty ar kity dokumenty siuntimas) tarp UZsakovo ir Vykdytojo
sutarties vykdymo metu turi vykti tik elektroninémis priemonémis;

23.2. Sutarties vykdymo metu pasitarimai rengiami nuotoliniu biidu. Sutarties vykdymo metu,
susitikimai organizuojami nuotoliniu biidu, taip sumaZinant aplinkos tar§a (degaly i3metimg),
i§skyrus atvejus, kai fizinis susitikimas objektyviai biitinas;

23.3. Siekiant prisidéti prie transporto spliséiy ir automobiliy i¥metamyjy duj y CO2 kiekio
mazinimo, prekes pristatyti ne piko valandomis (piko valandos pirmadieniai s-penktadieniais nuo 8:00
iki 10:00 val., nuo 12:00 iki 14:00 val., nuo 16:00 iki 18:00 val.).

23.4 Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. bir¥elio 28 d. jsakymu Nr.
D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos apraSo
(aktualios redakcijos) 4.4.4. p. Uzsakovo reikalavimais nustatytais pirkimo dokumentuose, pirkimas
laikomas ZALIUOJU.

VIL. KITOS SALYGOS

24. Sutartis jsigalioja nuo Sutarties pasira§ymo dienos ir galioja 4 ménesius arba iki
galutinio prievoliy jvykdymo termino.

25. Sutarties salygos gali biiti keitiamos vadovaujantis VieSyjy pirkimy jstatymo 89
straipsnio nuostatomis.

26. Uzsakovas turi teis¢ sulaikyti mokéjimag uz Prekes kol nepasalinti nustatyti Prekiy
trikumai, taip pat i§skai¢iuoti netesybas i§ Teikéjui mokeétiny sumy,

27. Uzsakovas, jspejes Teikéjg pries 15 dieny, turi teisg¢ vienasaliskai nutraukti Sutartj del
esminio Sutarties paZeidimo, taip paaigkéjus aplinkybems, numatytoms Vie§yjy pirkimy jstatymo 90
str. Esminiu Sutarties sglygy paZeidimu bus laikomas bet kurio jsipareigajimo pagal Sutartj
nevykdymas ar netinkamas vykdymas. Uzsakovas taip pat gali nutraukti Sutantj ir kitais Lietuvos
Respublikos teisés aktuose nustatytais atvejais.

28. Salys gali nutraukti Sutartj abipusiu ragtisku galiy susitarimu.

29. Kiekvieng gin¢g, nesutarimg ar reikalavima, kylantj i§ $ios Sutarties ar susijusj su $ia
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu, nutraukimu, $alys spres derybomis. Ginéo,
nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i¥spresti derybomis, gincas bus sprendziamas teisme pagal
Uzsakovo buveinés viets.

30. Sutarties 3alims yra Zinoma, kad % Sutartis yra vieda, i8skyrus Sutartyje esandia
konfidencialig informacija. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios
atskleidimas priestarauty teisés aktams.

31. Sutariai, i§ jos kylantiems Saliy santykiams bei ju aiSkinimui taikoma Lietuvos
Respublikos teisé.

32. Salys susitaria, kad sutartis bus laikoma tinkamai pasiraSyta jg pasiraius kvalifikuotu

elektroniniu parasu ar elektroniniu pastu apsikeitiant skenuotomis dokumento kopijomis,




33. Sutartis pasiraSyta dviem egzemplioriais, turinéiais vienodg juriding galia, po viena —
UiZsakovui ir Teikejui. Jei kilty aiskinimo sunkumy, $ios sutarties versija angly kalba yra privaloma.

34. Uz Sutarties vykdymg atsakingas UZsakovo darbuotojas: Strateginio ir investicijy
skyriaus Investiciniy projekty koordinatoré Daiva Daugé, el.p. daiva.daige@kvmtlt, tel.
+37068248144. |

35. Sutarties priedas:

35.1. Teikéjo pasiiilymas, 3 lapai;

VIII. SALIU REKVIZITAI IR PARASAI

Uzsakovas: Teikéjas:

BI Klaipédos valstybinis muzikinis teatras  Gerriets GmbH

Imonés kodas 190755028 Im Kirchenhiirstle 5-7
PVM moketojo kodas LT907550219 D 79224 UMKIRCH

K. Donelai¢io g. 4, LT- 92144 Klaipéda Telefon: +49 7665 960 0
Tel. +370 46 39 74 00 Telefax: +49 7665 960 125
EL p. teatras@kvmt.lt E-Mail: info@gerriets.com
sgskaita atidaryta LR finansy ministerijoje USt-ID-Nr.: DE 142191543
IBAN: LT984040063610000527 EORI-Nr.: DE3110494
Teatro vadové Generalinis direktorius
Laima Vilimiené Hannes-Christoph ?: erriets
AV.

AV.

0
it




KLAIPEDA STATE MUSICAL THEATRE
PUBLIC PROCUREMENT CONTRACT
2024-02- No. F12-

Klaipeda

I CONTRACTING PARTIES

1. Gerriets GmbH, represented by Hannes-Christoph Gerriets, CEOJ hereinafter referred
to as the Seller, on behalf of one Party, and Klaipeda State Musical Theatre, represented by Laima
Vilimiené, Acting Head of the Theatre, acting in accordance with the approved Articles of
Association of the| Theatre, hereinafter referred to as the Purchaser, on behalf of another Party, in
accordance with the documents of the Public procurement of services No. $5-99 of 26 J anuary 2024,

No. $5-104 of 30 January 2024 have entered into the present Contract for purchase-sale (hereinafter
referred to as the Contract).

1L SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
! |
2. In accordance with the conditions and procedures set forth in |this Agreement, the
Customer purchases, and the Provider undertakes to deliver, the acoustic curtain specified in
paragraph 4 of the Agreement (hereinafter - "The goods").
3. The goods provided for in the Agreement must be delivered within 3 months to the

address Danés st. 19, Klaipéda. The term of the contract can be extended 1 time, but not longer than
1 month. !

III.  PRICE AND PROCEDURE OF PAYMENT

4. The price of the goods provided for in this A greement, including VAT:

To,t_,allr price,
UR without
VAT (3x4) -

6 N
11 011,00

Sound curtain 5-layer, width x height =
112,00 m x 7,00 m, ! L : B
DS R i Total | 11 011,00
| ‘ . - VAT | 231231

L | - _ | ~ Contract price including VATM:-. 13 323_,§_1_ |

5. The following price calculation method is selected in the contract: fixed prices.

6. The price of the goods and their delivery on page 4 is final and includes all direct and
indirect costs.

7. The price of the goods will not be recalculated due to the generali change in the price
level, all the risk dlie to the increase in the price of the goods is assumed by the Frovider.

8. Taking info account the nature and specifics of the Agreement, the Parties agree that
the Customer shall pay the Supplier for properly and timely delivered Good$ within 30 (thirty)
calendar days from the day the Customer signs the acceptance-handover deed and receives a copy of
the Electronic Document invoice-invoice or an equivalent document. In cases where it is objectively




justified (e.g. delayed financing from the budget or CPVA), payments may be postponed for the
period of delay, but not longer than 60 (sixty) calendar days from the date of submission of the act of
acceptance-handover to the Customer.

9. Invoices shall only be submitted to the Service Receiver electronically: electronic
invoices compliant with the European Standard for Electronic Invoicing, the reference of which was
published on 16 October 2017. The invoices shall be submitted by means of the means chosen by the
Service Provider, in accordance with Commission Implementing Decision (EU) 2017/1870 of 16
October 2017 on the‘pubhcatlon of a reference to the European Electronic Invoicing Standard and a
list of syntaxes in accordance with Directive 2014/55/EU of the European Parliament and of the
Council (OJ L 266, 2017, p. 19).

10. An advance payment of 30% of the contract value including VATT 1s possible. The
advance is paid within 10 working days from the date of submission of the advance invoice, p. 9 of
the Agreement. in the specified manner.

11. The parties agree that, regardless of what is stated in the payment order, after the
Customer has made payments under the Agreement, the installments are allocated first to cover the
earliest debts under the Agreement, secondly to pay arrears (if they were accrued according to the
Agreement), thirdly to pay interest (if they were calculated according to the Agreement).

12. The Provider may not assign to third parties all or part of its rights related to the
Agreement, 1nclud1ng the right of claim to amounts payable by the Customer, without the prior written
consent of the Customer.

13. Transactlons concluded without the prior written consent of the Customer regarding
the transfer of rights | ‘or obligations under this Agreement shall be considered null and void from the
moment of their conclusmn

3 IV.  OBLIGATIONS OF THE PARTIES
|

14. The customer undertakes:

14.1. to provide the Provider with all the information necessary to |deliver the goods
provided for in the Agreement.;

14.3. accept high-quality and properly delivered Goods; ‘

14.4. for high-quality and timely delivered Goods to be paid to the Provider in accordance
with the terms and condltlons provided for in this Agreement according to the submitted invoices.

15. The prov1der undertakes:

15.1. to ‘properly and timely deliver high-quality Goods in accordance with the
requirements specified in the Agreement;

15.2. to cbmpensate the Customer and third parties for losses incurred due to improper
execution or non- executlon of the Agreement;

15.3.if the Provider's qualifications for the right to engage in the relevant activity were
not checked or were not checked in full, the Provider undertakes to the Customer that the Contract

will be executed onl;jl by persons with such right.

V. LIABILITY OF THE PARTIES

16. If tHe Provider misses the final deadline for fulfilling the obligation, set in this
Agreement or its annex, the Provider pays the Customer 0.02 percent. late interest|from the Contract
price. Late interest 1s calculated for no longer than 60 calendar days. After this| term expires, the
Customer imposes a penalty of 5 percent of the Contract value on the Provider.

17. In case of delay in paying for the delivered Goods on time, the Customer shall pay
0.02 percent to the Prov1der on demand. late payment interest on the amount not pajd on time for each
day of delay. The pa:rtles agree that in this case no interest shall be paid.




18. If déﬁcie:ncies, incompleteness, or other inconsistencies in the Gqods are detected, the
Provider undertakes, at its own expense, to supply the Customer with the missing and/or incomplete
quantity of the Goods and to deliver the Goods that meet the requirements of thj: Agreement no later
than within 20 (twenty) calendar days. |

19. If the Provider terminates the Agreement unilaterally, the Provider shall pay a fine
equal to 5% to the Customer. from the Contract price.

20. The Customer may terminate the contract if the Provider violates the deadline for the
fulfillment of obligations for more than 60 calendar days or if the Provider, due to his own fault, fails
to fulfill the C‘u%tomer's instruction to correct improperly fulfilled or unfulfilled contractual
obligations within the period determined by the Customer.

21. The parties agree that in the event of a legal dispute regarding payment for the services
provided, the Provider may demand to award no more than 5 (five) percent annual interest on the
unpaid amount, as provided for in Article 6.210 of the Civil Code of the Republic of Lithuania. 1 d.

22. The parties are exempted from liability in case of force majeure in accordance with
Atticle 6.212 of th%: Civil Code of the Republic of Lithuania. '

‘ VI.  ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS |

23.1. All correépondence (sending of letters, letters or other documents) beltween the Customer
and the Executor during the execution of the contract must take place only by electronic means:;

23.2. During the performance of the contract, meetings are held remotel y. During the performance
of the contract, meetings are organized remotely, thereby reducing environmental pollution (fuel
emissions), except for cases where a physical meeting is obj ectively necessary;

23.3. In order to contribute to the reduction of traffic congestion and CO2 emissions from cars,
deliver goods during off-peak hours (peak hours Monday-Friday from 8:00 a.m. to 10:00 a.m., from
12:00 p.m. to 2:00 p.m., from 4:00 p.m. until 18:00).

23.4 Pursuant to the 2011 decision of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania
June 28 by order no. 4.4.4 of the D1-508 approved procedure description ob.’ the application of
environmental protection criteria in the course of green procurement (current version). Mr. According
to the customer's rel*quirements in the purchase documents, the purchase is considered GREEN.

Vil. OTHER TERMS

24. TheiAgremnent enters into force from the date of signing the Ag"eement and is valid
for 4 months or until the final deadline for fulfilling the obligations.

25. The terms of the contract may be changed in accordance with the }lprovisions of Article
89 of the Law on Public Procurement. |

26. The Customer has the right to withhold payment for the Goods until the identified
defects of the Goo@s are removed, as well as to deduct the non-payment from the amounts payable to
the Provider. !

27. The Customer, having notified the Provider 15 days in advance, has the right to
unilaterally terminate the Agreement due to a fundamental breach of the Agreement, if the
circumstances provided for in Article 90 of the Law on Public Procurement become clear. Failure to
perform or improper performance of any obligation under the Agreement will be considered a
material breach of the terms of the Agreement. The customer may also terminate the Agreement in
other cases established by the legal acts of the Republic of Lithuania,

28. The parties may terminate the Agreement by mutual written agreement of the parties.

29. Every dispute, disagreement or claim arising from this Agreement or related to this
Agreement, its con¢lusion, validity, execution, violation, termination shall be resolved by the parties




through negotiations, If the dispute, disagreement or claim cannot be resolved through negotiations,
the dispute will be resolved in court according to the Customer's place of residence.

30. The parties to the Agreement are aware that this Agreement is public, except for
confidential information contained in the Agreement. Only such information, the disclosure of which
would be against legal acts, is considered confidential information.

31. The law of'the Republic of Lithuania applies to the contract, the relations of the Parties
arising from it and their interpretation.

32. The parties agree that the contract will be considered duly signed after signing it with

a qualified electronic signature or exchanging scanned copies of the document by e-mail.

33. The contract is signed in two copies with equal legal force, one each for the Customer
and the Provider. Should difficulties of interpretation arise, the English version of this contract
shall be binding,

34, The Customer's employee responsible for the execution of the Agreement: Investment
Projects Coordinator of the Strategic and Investment Department Daiva Daugé, e-mail:
daiva.dauge@kvmt.1t, tel. +37068248144,

35. Annex to the contract:

35.1. Proy‘fider's proposal, 3 sheets;

|
VIII. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES

The Customer: The Provider:

Klaipéda State Musical Theatre Gerriets GmbH

Company code 190755028 Im Kirchenhiirstle 5-7

VAT payer code LT907550219 D 79224 UMKIRCH

K. Donelai¢io str. 4] LT- 92144 Klaipéda Telefon: +49 7665 960 0
Tel. +370 46 39 74 00 Telefax: +49 7665 960 125
email Mr. teatras@kvmt.It E-Mail: info@gerriets.com
the account was opened at the Ministry of USt-ID-Nr.: DE 142191543
Finance of the Republic of Lithuania EORI-Nr.; DE3110494

IBAN: LT984040063 610000527

Head of the Theater CEO
Laima Vilimien; | Hannes-Christoph Gerr%ets
AV. =

AV.




Gerriets GmbH

Im Kirchenhtrstle 5-7

D 79224 UMKIRCH

Telefon: (+49) 7665 960 0
Telefax: (+49) 7665 960 125
Internet: www.gerriets.com
E-Mail: info@gerriets.com
USt-ID-Nr.: DE 142191543
EORI-Nr.: DE3110494

Gerriets GmbH Postfach 1154 DE-79220 Umkirch

' B Offer

Klaipedos valstybinis document n® 13110624
muzikinis teatras
Company code; 190755028 document date 26.01.2024
K. Donelaicio g. 4, client n® 135168 I

requested by: Mr. Tarvydas / 26.01.2024
92144 Klaipeda i
Litauen | N

contact / tel. Lydia Selfellft /-255

|
# SOUND CUTAIN Page 1
Pos. Quantity Article Article-Nr. Price: Total/EUR

Dear Aivaras,
we thank you for your request. After checking your wishes and based on our terms of business

we are glad to be able to offer you following positions

1 1,00 pc  sound curtain 5-layer, 112525999 11.011,00 ° 11.011,00
width x height = 12,00 m x 7,00 m

made of;

FRONTSIDE

1 layer made of CLIVIA 600, 150 cm wide, color black, pure cotton,
flameproofed according to EN 13501-1 B-s2,d0, weight approx. 600 g/m?

INSIDE
2 layers made of CALMUC, heavyweight cotton felt, 300 cm wide, pure cotton,
colour natural, flameproofed according to DIN 4102 B1, weight approx. 520 g/m?

1 layer made of PVC-folio, flameproofed according to EN 13507-1 Bi-s3,d0, weight approx. 400 g/m?

-> Seite 2




Klaipedos valstybinis document n° 13110624

muzikinis teatras | document date 26.01.2024
Company code: 190755028 | client n° 135168
K. Donelaicio g. 4,
Page 2
92144 Klaipeda
Litauen
Pos. Quantity Article Article-Nr. Price: Total/EUR

BACKSIDE

1 layer madg‘ of UNISATIN, lining fabric, colour black, pure cotton,
[

flameproofed according to DIN 4102 B1, weight approx. 250 g/m?

TOTAL-WEIGHT

total m? weig;ht for curtain including webbing, eyelets, etc. is approx. 2.600 g.

ACOUSTICAL-absorption measures according to certificate: ~ 16 dB

\
The acoustiQaI-absorption measures are valid for frequencies between 100 and 3100 Hz.

Test accordibg DIN 52210

FINISH: vertical seams, all lays separatly

Top: 5 cm webbing with eyelets each 20 cm, ties

Sides: | small hemmed.

Bottom: : 10 cm seam with lead weight of 200 g/m !
Please note: i

|
- The above ﬁnrice is offered as a package and individual items should not be calculated pro rata,

- We would li:ke to inform you that already placed purchase orders can only be cancelled with our

- Please note that specially ordered, dyed, cut or manufactured goods cannot be cancelled.

|
-The minimqm order value is 150.00 €.
|

consent.

When ordeTing less than the minimum order value of 150.00 € a surcharge of 50,00 € is apﬁlicable.

- Our price includes standard packaging (specialised packing charges are calculated separatehy).
- Freight cosq‘s will be charged. The goods travel at your own risk. |

|
- Additicnally required documents have to be at your cost.

- If goods are leaving the European Union and are being collected by you or your forwarder,

-> Seite 3




Klaipedos valstybinis document n° 13110624
muzikinis teatras
Company code: 190755028 client n® 135168
K. Donelaicio g. 4,

document date 26.01.2024

Page 3 -
92144 Klaipeda i _
Litauen EEPPIEEE
;s.—Quantity Article Article-Nr. Price:

Total/EUR

\
we will invoiice VAT. The VAT cost will be refunded to you after receipt of the custom confirmed
export decliaration from you or your forwarder.
- To enable s}ubsequent rnaintenance and/or modification work, it is essential to ensure that the
systems ar;e installed in such a way that they are accessible and can be revised.

Please contact us for details.

Delivery timescale subject to material availability: to be agreed
|
\
We would b? pleased to receive your order. For any further information, please contact us. We

are always pTepared to support and advise you. Looking forward to hearing from you again we remain

Yours sincerely
GERRIETS GmbH

- Scenic Equipment -

This offer is without engagement. It will become invalid at the end of 23.02.2024

total/EUR total price/EUR
11.011,00 11.011,00
payment: shipping terms:

cash in advance net

Forw. Streck
85/ DAP (Incoterms 2010) / LT Klaipeda
freight cost will be charged

Juristiction: Freiburg, Germany, All goods remain our property up to the complete payment. Terms and conditions apply to all goods and sarvices. Please
see our terms and conditions for details (www,gerriets.com),

HR-Freiburg: HRB-Nr. 2678 Geschaftsfuhrer: Hannes Gerriets Mitglied der DTHG und ITI




